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רֶא1 וַתֵּ֣
et–vit
H7200

ל רָחֵ֗
Rachel
H7354

י כִּ֣
ce

א ֹ֤ ל
pas
H3808

יָֽלְדָה֙
elle-enfanta
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
à–Jacob
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
et–était-jealous
H7065

רָחֵ֖ל
Rachel
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
de–soeur–sa
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
et–dit
H0559

ל־ אֶֽ
à
H0413

יַעֲקֹב֙
Jacob
H3290

בָה־ הָֽ
donner
H3051

י לִּ֣
à–moi

ים בָנִ֔
enfants

וְאִם־
et–si

יִן אַ֖
aucun
H0369

ה מֵתָ֥
mort
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
Je
H0595

Et Rachel vit qu’elle ne donnait pas d’enfants à Jacob, et Rachel fut jalouse de sa sœur, et dit à Jacob : Donne-moi 
des fils, sinon je meurs.

חַר־2 וַיִּֽ
et–brûla
H2734

ף אַ֥
colère-de
H0639

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

בְּרָחֵל֑
contre–Rachel
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
et–dit
H0559

הֲתַ֤חַת
suis–dans-lieu-de
H8478

אֱלֹהִים֙
Dieu
H0430

כִי אָנֹ֔
Je
H0595

אֲשֶׁר־
qui

מָנַע֥
withheld
H4513

ךְ מִמֵּ֖
de–toi

פְּרִי־
fruit-de
H6529

טֶן׃ בָֽ
sein
H0990

Et la colère de Jacob s’enflamma contre Rachel, et il dit : Suis-je à la place de Dieu, qui t’a refusé le fruit du ventre ?

אמֶר3 וַתֹּ֕
et–dit
H0559

הִנֵּ֛ה
voici
H2009

י אֲמָתִ֥
servante–mon
H0519

בִלְהָ֖ה
Bilha

א בֹּ֣
aller-dans
H0935

אֵלֶי֑הָ
à–elle
H0413

וְתֵלֵד֙
et–elle-–-enfanter
H3205

עַל־
sur

י בִּרְכַּ֔
genoux–mon
H1290

וְאִבָּנֶה֥
et–Je-–-être-bâtit-en-haut
H1129

גַם־
aussi
H1571

י אָנֹכִ֖
Je
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
de–sa

Et elle dit : Voici ma servante Bilha : va vers elle ; et elle enfantera sur mes genoux, et moi aussi j’aurai des 
enfants par elle.

וַתִּתֶּן־4
et–donna
H5414

ל֛וֹ
à–lui

אֶת־
–
H0853

בִּלְהָ֥ה
Bilha

הּ שִׁפְחָתָ֖
servante–sa
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
comme–femme
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
et–entra
H0935

אֵלֶ֖יהָ
à–elle
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
Jacob
H3290

Et elle lui donna Bilha, sa servante, pour femme ; et Jacob vint vers elle.

הַר5 וַתַּ֣
et–conçut
H2029

ה בִּלְהָ֔
Bilha

לֶד וַתֵּ֥
et–enfanta
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
à–Jacob
H3290

ן׃ בֵּֽ
fils

Et Bilha conçut, et enfanta un fils à Jacob.

אמֶר6 וַתֹּ֤
et–dit
H0559

֙ רָחֵל
Rachel
H7354

דָּנַנִּ֣י
jugea–moi
H1777

ים אֱלֹהִ֔
Dieu
H0430

וְגַם֙
et–aussi
H1571

שָׁמַע֣
entendit
H8085

י בְּקֹלִ֔
dans–voix–mon

וַיִּתֶּן־
et–donna
H5414

י לִ֖
à–moi

ן בֵּ֑
fils

עַל־
sur

ן כֵּ֛
ainsi

קָרְאָ֥ה
elle-appela
H7121

שְׁמ֖וֹ
nom–son
H8034

ן׃ דָּֽ
Dan
H1835

Et Rachel dit : Dieu m’a fait justice, et il a aussi entendu ma voix, et m’a donné un fils ; c’est pourquoi elle appela 
son nom Dan.
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הַר7 וַתַּ֣
et–conçut
H2029

ע֔וֹד
de-nouveau
H5750

לֶד וַתֵּ֕
et–enfanta
H3205

בִּלְהָ֖ה
Bilha

שִׁפְחַת֣
servante-de
H8198

רָחֵל֑
Rachel
H7354

ן בֵּ֥
fils

שֵׁנִ֖י
deuxième
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
à–Jacob
H3290

Et Bilha, servante de Rachel, conçut encore, et enfanta un second fils à Jacob.

אמֶר8 וַתֹּ֣
et–dit
H0559

ל רָחֵ֗
Rachel
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
wrestlings-de
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Dieu
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
Je-lutta
H6617

עִם־
avec

י אֲחֹתִ֖
soeur–mon
H0269

גַּם־
aussi
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
Je-prévalut
H3201

א וַתִּקְרָ֥
et–appela
H7121

שְׁמ֖וֹ
nom–son
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
Nephthali
H5321

Et Rachel dit : J’ai soutenu des luttes de Dieu avec ma sœur, aussi je l’ai emporté. Et elle appela son nom 
Nephthali.

רֶא9 וַתֵּ֣
et–vit
H7200

ה לֵאָ֔
Léa
H3812

י כִּ֥
ce

ה עָמְדָ֖
elle-cessa
H5975

דֶת מִלֶּ֑
de–portant
H3205

וַתִּקַּח֙
et–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

ה זִלְפָּ֣
Zilpa
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
servante–sa
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
et–donna
H5414

אֹתָ֛הּ
sa
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
à–Jacob
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
comme–femme
H0802

Et Léa vit qu’elle avait cessé d’enfanter, et elle prit Zilpa, sa servante, et la donna pour femme à Jacob.

לֶד10 וַתֵּ֗
et–enfanta
H3205

ה זִלְפָּ֛
Zilpa
H2153

שִׁפְחַ֥ת
servante-de
H8198

לֵאָ֖ה
Léa
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
à–Jacob
H3290

ן׃ בֵּֽ
fils

Et Zilpa, servante de Léa, enfanta un fils à Jacob.

אמֶר11 וַתֹּ֥
et–dit
H0559

לֵאָ֖ה
Léa
H3812

]בגד[
–
H1409

א( )בָּ֣
vint
H0935

)גָד֑(
fortune
H1409

א וַתִּקְרָ֥
et–appela
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
nom–son
H8034

ד׃ גָּֽ
Gad
H1410

Et Léa dit : La bonne fortune vient. Et elle appela son nom Gad.

לֶד12 וַתֵּ֗
et–enfanta
H3205

זִלְפָּה֙
Zilpa
H2153

שִׁפְחַת֣
servante-de
H8198

ה לֵאָ֔
Léa
H3812

ן בֵּ֥
fils

שֵׁנִ֖י
deuxième
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
à–Jacob
H3290

Et Zilpa, servante de Léa, enfanta un second fils à Jacob.

אמֶר13 וַתֹּ֣
et–dit
H0559

ה לֵאָ֔
Léa
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
dans–happiness–mon
H0837

י כִּ֥
pour

אִשְּׁר֖וּנִי
appeler-happy–moi
H0833

בָּנ֑וֹת
filles
H1323

א וַתִּקְרָ֥
et–appela
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
nom–son
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
Aser
H0836

Et Léa dit : Pour mon bonheur ! car les filles me diront bienheureuse. Et elle appela son nom Aser.
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לֶך14ְ וַיֵּ֨
et–alla
H3212

ן רְאוּבֵ֜
Ruben
H7205

בִּימֵי֣
dans–jours-de
H3117

קְצִיר־
moisson-de

ים חִטִּ֗
blé
H2406

וַיִּמְצָ֤א
et–trouva
H4672

דֽוּדָאִים֙
mandragores
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
dans–le–champ

וַיָּבֵא֣
et–apporta
H0935

ם אֹתָ֔
eux
H0853

אֶל־
à
H0413

לֵאָ֖ה
Léa
H3812

אִמּ֑וֹ
mère–son
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
et–dit
H0559

֙ רָחֵל
Rachel
H7354

אֶל־
à
H0413

ה לֵאָ֔
Léa
H3812

תְּנִי־
donner
H5414

נָא֣
je-t'en-prie
H4994

י לִ֔
à–moi

י מִדּוּדָאֵ֖
de–mandragores-de
H1736

בְּנֵֽךְ׃
fils–ton

Et Ruben sortit aux jours de la moisson du froment, et il trouva des mandragores dans les champs, et les apporta 
à Léa, sa mère. Et Rachel dit à Léa : Donne-moi, je te prie, des mandragores de ton fils.

אמֶר15 וַתֹּ֣
et–dit
H0559

הּ לָ֗
à–elle

הַמְעַט֙
est-cela-petit
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
prenant–ton
H3947

אֶת־
–
H0853

י אִישִׁ֔
mari–mon
H0376

חַת וְלָקַ֕
et–à-prendre
H3947

גַּ֥ם
aussi
H1571

אֶת־
–
H0853

י דּוּדָאֵ֖
mandragores-de
H1736

בְּנִי֑
fils–mon

אמֶר וַתֹּ֣
et–dit
H0559

ל רָחֵ֗
Rachel
H7354

֙ לָכֵן
c'est-pourquoi

ב יִשְׁכַּ֤
il-–-lie
H7901

עִמָּךְ֙
avec–toi

יְלָה הַלַּ֔
la–nuit
H3915

חַת תַּ֖
dans-échanger-pour
H8478

י דּוּדָאֵ֥
mandragores-de
H1736

בְנֵֽךְ׃
fils–ton

Et elle lui dit : Est-ce peu de chose que tu m’aies pris mon mari, et tu prends aussi les mandragores de mon fils ! 
Et Rachel dit : Eh bien, il couchera avec toi cette nuit pour les mandragores de ton fils.

א16 ֹ֨ וַיָּב
et–vint
H0935

ב יַעֲקֹ֣
Jacob
H3290

מִן־
de

֮ הַשָּׂדֶה
le–champ

בָּעֶרֶב֒
dans–le–soir
H6153

א וַתֵּצֵ֨
et–sortit
H3318

ה לֵאָ֜
Léa
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
à–rencontrer–lui
H7125

וַתֹּא֙מֶר֙
et–dit
H0559

אֵלַי֣
à–moi
H0413

תָּב֔וֹא
tu-–-venir-dans
H0935

כִּ֚י
pour

ר שָׂכֹ֣
hiring

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
Je-loua–tu

י בְּדוּדָאֵ֖
avec–mandragores-de
H1736

בְּנִי֑
fils–mon

ב וַיִּשְׁכַּ֥
et–poser
H7901

הּ עִמָּ֖
avec–sa

יְלָה בַּלַּ֥
dans–le–nuit
H3915

הֽוּא׃
ce
H1931

Et Jacob vint des champs sur le soir, et Léa sortit à sa rencontre, et dit : C’est vers moi que tu viendras, car je t’ai 
loué pour les mandragores de mon fils. Et il coucha avec elle cette nuit-là.

ע17 וַיִּשְׁמַ֥
et–entendit
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

אֶל־
–
H0413

לֵאָה֑
Léa
H3812

הַר וַתַּ֛
et–conçut
H2029

לֶד וַתֵּ֥
et–enfanta
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
à–Jacob
H3290

ן בֵּ֥
fils

ׁי׃ חֲמִישִֽ
cinquième
H2549

Et Dieu entendit Léa, et elle conçut, et enfanta à Jacob un cinquième fils.

אמֶר18 וַתֹּ֣
et–dit
H0559

ה לֵאָ֗
Léa
H3812

נָתַ֤ן
donna
H5414

אֱלֹהִים֙
Dieu
H0430

י שְׂכָרִ֔
salaire–mon
H7939

אֲשֶׁר־
lequel

תִּי נָתַ֥
Je-donna
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
servante–mon
H8198

י לְאִישִׁ֑
à–mari–mon
H0376

א וַתִּקְרָ֥
et–appela
H7121

שְׁמ֖וֹ
nom–son
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
Issacar
H3485

Et Léa dit : Dieu m’a donné mon salaire, parce que j’ai donné ma servante à mon mari. Et elle appela son nom 
Issacar.
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הַר19 וַתַּ֤
et–conçut
H2029

עוֹד֙
de-nouveau
H5750

ה לֵאָ֔
Léa
H3812

לֶד וַתֵּ֥
et–enfanta
H3205

בֵּן־
fils

י שִׁשִּׁ֖
sixième
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
à–Jacob
H3290

Et Léa conçut encore, et enfanta à Jacob un sixième fils.

אמֶר20 וַתֹּ֣
et–dit
H0559

ה לֵאָ֗
Léa
H3812

נִי זְבָדַ֨
endowed–moi
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Dieu
H0430

֮ אֹתִי
moi
H0853

זֵבֶ֣ד
endowment
H2065

טוֹב֒
bon

הַפַעַּ֙ם֙
le–temps
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
–-honneur–moi
H2082

י אִישִׁ֔
mari–mon
H0376

י־ כִּֽ
pour

דְתִּי יָלַ֥
Je-enfanta
H3205

ל֖וֹ
à–lui

ה שִׁשָּׁ֣
six
H8337

בָנִי֑ם
fils

א וַתִּקְרָ֥
et–appela
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
nom–son
H8034

זְבֻלֽוּן׃
Zabulon
H2074

Et Léa dit : Dieu m’a fait un beau don ; cette fois mon mari habitera avec moi, car je lui ai enfanté six fils. Et elle 
appela son nom Zabulon.

וְאַחַ֖ר21
et–après

יָלְ֣דָה
elle-enfanta
H3205

ת בַּ֑
fille
H1323

א וַתִּקְרָ֥
et–appela
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמָ֖הּ
nom–sa
H8034

דִּינָֽה׃
Dina
H1783

Et après, elle enfanta une fille, et appela son nom Dina.

ר22 וַיִּזְכֹּ֥
et–se-souvint
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

רָחֵל֑
Rachel
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
et–entendit
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
à–elle
H0413

ים אֱלֹהִ֔
Dieu
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
et–ouvrit

אֶת־
–
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
sein–sa
H7358

Et Dieu se souvint de Rachel ; et Dieu l’écouta et ouvrit sa matrice.

הַר23 וַתַּ֖
et–conçut
H2029

לֶד וַתֵּ֣
et–enfanta
H3205

ן בֵּ֑
fils

אמֶר וַתֹּ֕
et–dit
H0559

ף אָסַ֥
pris-au-loin
H0622

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
reproach–mon
H2781

Et elle conçut, et enfanta un fils, et dit : Dieu a ôté mon opprobre.

א24 וַתִּקְרָ֧
et–appela
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֛וֹ
nom–son
H8034

ף יוֹסֵ֖
Joseph
H3130

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

יֹסֵ֧ף
puisse-ajouter
H3254

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

י לִ֖
à–moi

ן בֵּ֥
fils

ר׃ אַחֵֽ
un-autre
H0312

Et elle appela son nom Joseph, en disant : Que l’Éternel m’ajoute un autre fils !

י25 וַיְהִ֕
et–ce-fut
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
quand

ה יָלְדָ֥
enfanta
H3205

רָחֵ֖ל
Rachel
H7354

אֶת־
–
H0853

יוֹסֵף֑
Joseph
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

יַעֲקֹב֙
Jacob
H3290

אֶל־
à
H0413

ן לָבָ֔
Laban

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
envoyer-au-loin–moi
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
et–que-moi-aller
H3212

אֶל־
à
H0413

י מְקוֹמִ֖
lieu–mon
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
et–à–terre–mon
H0776

Et il arriva, quand Rachel eut enfanté Joseph, que Jacob dit à Laban : Renvoie-moi, et j’irai dans mon lieu et dans 
mon pays.

תְּנָ֞ה26
donner
H5414

אֶת־
–
H0853

י נָשַׁ֣
femmes–mon
H0802

וְאֶת־
et–
H0853

י יְלָדַ֗
enfants–mon
H3206

ר אֲשֶׁ֨
que

עָבַ֧דְתִּי
Je-servit
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
tu
H0853

ן בָּהֵ֖
pour–eux
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
et–que-moi-aller
H3212

כִּ֚י
pour

ה אַתָּ֣
tu

עְתָּ יָדַ֔
connaître
H3045

אֶת־
–
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
service–mon
H5656

ר אֲשֶׁ֥
lequel

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
Je-servit–tu
H5647

Donne-moi mes femmes pour lesquelles je t’ai servi, et mes enfants, et je m’en irai ; car tu sais quel a été le 
service que je t’ai rendu.
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וַיֹּ֤אמֶר27
et–dit
H0559

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

ן לָבָ֔
Laban

אִם־
si

נָא֛
je-t'en-prie
H4994

אתִי מָצָ֥
Je-trouva
H4672

ן חֵ֖
grâce
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
dans–yeux–ton

שְׁתִּי נִחַ֕
Je-divined
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
et–bénit–moi
H1288

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
sur-compte-de–tu
H1558

Et Laban lui dit : [Écoute], si au moins j’ai trouvé grâce à tes yeux ! J’ai aperçu que l’Éternel m’a béni à cause de toi.

וַיֹּאמַר28֑
et–dit
H0559

נָקְבָ֧ה
specify

שְׂכָרְךָ֛
salaire–ton
H7939

עָלַ֖י
sur–moi

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
et–Je-–-donner
H5414

Et il dit : Fixe-moi ton salaire, et je te le donnerai.

וַיֹּ֣אמֶר29
et–dit
H0559

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

ה אַתָּ֣
tu

עְתָּ יָדַ֔
connaître
H3045

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
comment

יךָ עֲבַדְתִּ֑
Je-servit–tu
H5647

וְאֵ֛ת
et–
H0853

אֲשֶׁר־
comment

הָיָה֥
était
H1961

מִקְנְךָ֖
bétail–ton
H4735

י׃ אִתִּֽ
avec–moi
H0854

Et il lui dit : Tu sais comment je t’ai servi, et ce qu’est devenu ton troupeau avec moi ;

י30 כִּ֡
pour

מְעַט֩
petit
H4592

אֲשֶׁר־
lequel

הָיָ֨ה
était
H1961

לְךָ֤
à–toi

֙ לְפָנַי
devant–moi
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
et–brisa-en-avant
H6555

ב לָרֹ֔
à–multitude
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
et–bénit
H1288

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

אֹתְךָ֖
tu
H0853

לְרַגְלִ֑י
à–pied–mon
H7272

ה וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

מָתַ֛י
quand
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
–-Je-faire

גַם־
aussi
H1571

י אָנֹכִ֖
Je
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
pour–maison–mon

car ce que tu avais avant moi était peu de chose, et s’est accru et est devenu une multitude ; et l’Éternel t’a béni 
depuis que je suis venu . Et maintenant, quand travaillerai-je, moi aussi, pour ma maison ?

וַיֹּ֖אמֶר31
et–dit
H0559

מָה֣
quoi
H4100

אֶתֶּן־
–-Je-donner
H5414

לָךְ֑
à–toi

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

יַעֲקֹב֙
Jacob
H3290

לאֹ־
pas
H3808

תִתֶּן־
donner
H5414

לִ֣י
à–moi

מְא֔וּמָה
quoi-que-ce-soit
H3972

אִם־
si

עֲשֶׂה־ תַּֽ
tu-–-faire

֙ לִּי
pour–moi

הַדָּבָר֣
la–chose
H1697

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

אָשׁ֛וּבָה
Je-–-retourner
H7725

אֶרְעֶ֥ה
Je-–-pasture

אנְךָ֖ ֹֽ צ
troupeau–ton
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
Je-–-garder
H8104

Et [Laban] dit : Que te donnerai-je ? Et Jacob dit : Tu ne me donneras rien. Si tu veux faire ceci pour moi, je paîtrai 
encore ton bétail, [et] je le garderai :

ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
Je-–-passer

בְּכָל־
à-travers–tout
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
troupeau–ton
H6629

הַיּ֗וֹם
le–jour
H3117

ר הָסֵ֨
removing
H5493

ם מִשָּׁ֜
de–là
H8033

כָּל־
chaque
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
brebis
H7716

ד נָקֹ֣
speckled
H5348

וְטָל֗וּא
et–spotted
H2921

וְכָל־
et–chaque
H3605

שֶׂה־
brebis
H7716

חוּם֙
dark
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
parmi–le–agneaux
H3775

וְטָל֥וּא
et–spotted
H2921

ד וְנָקֹ֖
et–speckled
H5348

בָּעִזִּ֑ים
parmi–le–chèvres
H5795

וְהָיָה֖
et–cela-–-être
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
salaire–mon
H7939

je passerai aujourd’hui par tout ton bétail, j’en ôterai toute bête marquetée et tachetée, et tous les agneaux 
foncés, et ce qui est tacheté et marqueté parmi les chèvres ; et ce sera là mon salaire.
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נְתָה־33 וְעָֽ
et––-répondre

י בִּ֤
pour–moi

֙ צִדְקָתִי
justice–mon
H6666

בְּי֣וֹם
sur–jour-de
H3117

ר מָחָ֔
demain
H4279

י־ כִּֽ
quand

תָב֥וֹא
tu-venir
H0935

עַל־
sur

י שְׂכָרִ֖
salaire–mon
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
devant–tu
H6440

ל כֹּ֣
chaque
H3605

אֲשֶׁר־
lequel

֩ אֵינֶנּוּ
pas–cela
H0369

ד נָקֹ֨
speckled
H5348

וְטָל֜וּא
et–spotted
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
parmi–le–chèvres
H5795

וְחוּם֙
et–dark
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
parmi–le–agneaux
H3775

גָּנ֥וּב
volé
H1589

ה֖וּא
cela
H1931

י׃ אִתִּֽ
avec–moi
H0854

Et ma justice répondra pour moi désormais , quand elle viendra devant toi pour mon salaire ; tout ce qui ne sera 
pas marqueté et tacheté parmi les chèvres, et foncé parmi les agneaux, auprès de moi, sera tenu pour volé.

וַיֹּ֥אמֶר34
et–dit
H0559

ן לָבָ֖
Laban

הֵן֑
voici
H2005

ל֖וּ
si-seulement
H3863

י יְהִ֥
que-cela-être
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
comme–parole–ton
H1697

Et Laban dit : Voici, qu’il en soit selon ta parole.

וַיָּ֣סַר35
et–ôta
H5493

בַּיּוֹם֩
sur–le–jour
H3117

הַה֨וּא
le–ce
H1931

אֶת־
–
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
le–il-chèvres
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
le–striped
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
et–le–spotted
H2921

וְאֵ֤ת
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
le–elle-chèvres
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
le–speckled
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
et–le–spotted
H2921

ל כֹּ֤
chaque
H3605

אֲשֶׁר־
lequel

֙ לָבָן
blanc
H3836

בּ֔וֹ
en–cela

וְכָל־
et–chaque
H3605

ח֖וּם
dark
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
parmi–le–agneaux
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
et–donna
H5414

בְּיַד־
dans–main-de
H3027

בָּנָֽיו׃
fils–son

Et il ôta ce jour-là les boucs rayés et tachetés, et toutes les chèvres marquetées et tachetées, toutes celles qui 
avaient du blanc, et tout ce qui était foncé parmi les agneaux, et il les remit entre les mains de ses fils.

שֶׂם36 וַיָּ֗
et–mettre

דֶּ֚רֶךְ
voyage-de
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
trois
H7969

ים יָמִ֔
jours
H3117

בֵּינ֖וֹ
entre–lui
H0996

וּבֵי֣ן
et–entre
H0996

ב יַעֲקֹ֑
Jacob
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
et–Jacob
H3290

רֹעֶה֛
pasturing

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֥ צ
troupeau-de
H6629

ן לָבָ֖
Laban

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
le–restant
H3498

Et il mit trois journées de chemin entre lui et Jacob ; et Jacob paissait le reste du bétail de Laban.

ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
et–prit
H3947

ל֣וֹ
pour–lui

ב יַעֲקֹ֗
Jacob
H3290

ל מַקַּ֥
verge-de
H4731

לִבְנֶה֛
poplar
H3839

לַ֖ח
fresh
H3892

וְל֣וּז
et–amande
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
et–plane-arbre
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
et–pelé
H6478

֙ בָּהֵן
en–eux

פְּצָל֣וֹת
peelings
H6479

לְבָנ֔וֹת
blanc
H3836

מַחְשֹׂף֙
exposing
H4286

ן הַלָּבָ֔
le–blanc
H3836

ר אֲשֶׁ֖
lequel

עַל־
sur

הַמַּקְלֽוֹת׃
le–rods
H4731

– Et Jacob prit des branches fraîches de peuplier blanc, de coudrier, et d’érable, et y pela des raies blanches, 
mettant à nu le blanc qui était aux branches.
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ג38 וַיַּצֵּ֗
et–placer
H3322

אֶת־
–
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
le–rods
H4731

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ל פִּצֵּ֔
il-pelé
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
dans–le–troughs

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
dans–arrosant-troughs-de
H8268

יִם הַמָּ֑
le–eau
H4325

אֲשֶׁר֩
où

ָ אן ֹ֨ תָּב
vint
H0935

אן הַצֹּ֤
le–troupeau
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
à–boire
H8354

לְנֹ֣כַח
dans-devant-de
H5227

אן הַצֹּ֔
le–troupeau
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
et–ils-étaient-dans-heat
H3179

ן בְּבֹאָ֥
quand–venant–ils
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
à–boire
H8354

Et il plaça les branches, qu’il avait pelées, devant le bétail dans les auges, dans les abreuvoirs où le bétail venait 
boire ; et le bétail entrait en chaleur lorsqu’il venait boire ;

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
et–conçut
H3179

אן הַצֹּ֖
le–troupeau
H6629

אֶל־
à
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
le–rods
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
et–enfanta
H3205

אן הַצֹּ֔
le–troupeau
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
striped
H6124

ים נְקֻדִּ֖
speckled
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
et–spotted
H2921

le bétail entrait en chaleur devant les branches, et il faisait des petits, rayés, marquetés, et tachetés.

40֮ וְהַכְּשָׂבִים
et–le–agneaux
H3775

יד הִפְרִ֣
sépara
H6504

֒ יַעֲקֹב
Jacob
H3290

יִּתֵּן וַ֠
et–placer
H5414

י פְּנֵ֨
faces-de
H6440

אן הַצֹּ֧
le–troupeau
H6629

אֶל־
vers
H0413

ד עָקֹ֛
striped
H6124

וְכָל־
et–chaque
H3605

ח֖וּם
dark
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
dans–troupeau-de
H6629

לָבָן֑
Laban

שֶׁת־ וַיָּֽ
et–mettre
H7896

ל֤וֹ
pour–lui

עֲדָרִים֙
troupeaux
H5739

לְבַדּ֔וֹ
par–eux-mêmes
H0905

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

ם שָׁתָ֖
mettre–eux
H7896

עַל־
avec

אן ֹ֥ צ
troupeau-de
H6629

ן׃ לָבָֽ
Laban

Et Jacob sépara les agneaux, et tourna la face du troupeau vers ce qui était rayé et tout ce qui était foncé dans le 
bétail de Laban ; et il mit ses troupeaux à part, et ne les mit pas auprès du bétail de Laban.

וְהָיָ֗ה41
et–ce-fut
H1961

בְּכָל־
chaque-fois-que
H3605

֮ יַחֵם
étaient-dans-heat
H3179

אן הַצֹּ֣
le–troupeau
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
le–stronger
H7194

ם וְשָׂ֨
et–mettre

ב יַעֲקֹ֧
Jacob
H3290

אֶת־
–
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
le–rods
H4731

לְעֵינֵי֥
devant–yeux-de

אן הַצֹּ֖
le–troupeau
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
dans–le–troughs

נָּה לְיַחְמֵ֖
à–cause-heat–eux
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
parmi–le–rods
H4731

Et il arrivait que toutes les fois que les bêtes vigoureuses entraient en chaleur, Jacob mettait les branches dans 
les auges, devant les yeux du bétail, afin qu’elles entrent en chaleur en face des branches.

יף42 וּבְהַעֲטִ֥
et–quand–étaient-feeble

אן הַצֹּ֖
le–troupeau
H6629

א ֹ֣ ל
pas
H3808

ים יָשִׂ֑
il-mettre

וְהָיָה֤
et–fut
H1961

הָעֲטֻפִים֙
le–feeble

ן לְלָבָ֔
pour–Laban

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
et–le–fort
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
pour–Jacob
H3290

Mais quand les bêtes étaient chétives, il ne les mettait pas ; et les chétives étaient à Laban, et les vigoureuses à 
Jacob.
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ץ43 וַיִּפְרֹ֥
et–s'accrut
H6555

ישׁ הָאִ֖
l'homme
H0376

ד מְאֹ֣
très
H3966

ד מְאֹ֑
très
H3966

יְהִי־ וַֽ
et–fut
H1961

לוֹ֙
à–lui

אן ֹ֣ צ
troupeau
H6629

רַבּ֔וֹת
beaucoup

וּשְׁפָחוֹת֙
et–servantes
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
et–serviteurs
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
et–chameaux
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
et–ânes
H2543

Et l’homme s’accrut extrêmement , et eut un bétail nombreux, et des servantes et des serviteurs, et des 
chameaux et des ânes.
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